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Please read these instructions carefully before starting assembly. 
Keep these instructions in a safe place for future reference. 

IMPORTANT!

HOW TO  
ASSEMBLE
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STOCKHOLM™ SERIES 
11x12 / 3.4x3.7 

RECYCLABLE

REGISTERED 
DESIGN



AVAILABLE MODELS

PRIMARY UNIT

11x12 / 3.4x3.7

3 BOXES

11x19 / 3.4x6 11x22 / 3.4x6.6 11x31 / 3.4x9.5

PRIMARY UNIT
 11x12 / 3.4x3.7

3 BOXES PRIMARY UNIT
 11x12 / 3.4x3.7

3 BOXES PRIMARY UNIT
 11x12 / 3.4x3.7

3 BOXES

EXTENSION KIT
11x7 / 3.4x2.2

2 BOXES EXTENSION KIT
11x9.5 / 3.4x3

2 BOXES

EXTENSION KIT
11x9.5 / 3.4x3

2 BOXES

EXTENSION KIT
11x9.5 / 3.4x3

2 BOXES

TOOLS & EQUIPMENT

x2

�	�	2 people needed �	�	Work gloves �	�	Spirit Level �	�	Tape measure

  SILICONE SPRAY

�	�	Pencil

�	�	Electric drill -  
Drill bit  
10 mm | 13/32"

�	�	Silicone
�	�	Cordless drill 

Phillips head
�	�	Philips head 

Screwdriver

�	�	Hex Socket 
Screwdriver 
5 mm | 3/16"

�	�	Ladder x2
�	�	Wrench  

10 mm | 3/8" 
13 mm | 1/2"

�	�	Rubber Mallet



HAVE A CONCERN?  
WE CAN HELP.  
Before returning your purchase:

Please take a look at our  
"How to Assemble" video guide.  
Scan the QR Code below or go to  

You didn't find what you  
were looking for?

We can help at  
canopia.shop/support

Still can't find what you  
are looking for?

Please see next page for 
local customer care.

HABEN SIE BEDENKEN?  
WIR KÖNNEN HELFEN. 
Bevor Sie Ihren Kauf zurücksenden:

Schauen Sie sich bitte unsere  
„Videoanleitung Zusammenbau“ an. 

Scannen Sie den QR-Code unten  
oder besuchen Sie  

Haben Sie nicht gefunden,  
wonach Sie gesucht haben?  

Unter canopia.shop/support  
können wir helfen.

Sie haben noch nicht  
gefunden wonach Sie suchen?  

Auf der nächsten Seite  
finden Sie den Kontakt zu  

unserem lokalen Kundendienst.

TIENE ALGUNA INQUIETUD?  
PODEMOS AYUDARLE.  
Antes de retornar su compra:

Por favor mire nuestro video de  
montaje "How to Assemble".  
Escanée el código QR abajo o  

No encontró lo que  
estaba buscando?  

Podemos ayudarle en  
canopia.shop/support

Aún no encontró lo que buscaba? 
Por favor vea en la siguiente  

página el Servicio Local al Cliente.

UN SOUCI? UNE QUESTION?  
NOUS POUVONS VOUS AIDER.  
Avant de renvoyer ce produit:

Jetez un coup d'oeil à notre  
Vidéo d'Assemblage.  

Scannez le code QR ci-dessous  
ou rendez vous sur  

Vous n'avez pas trouvé  
ce que vous cherchez ?

Nous pouvons vous aider sur  
canopia.shop/support

Insatisfait/e ou sans réponse ?
Merci de contacter notre Service  

Client local ci-dessous.

canopia.shop/Assembly-Stockholm

canopia.shop/Assembly-Stockholm

canopia.shop/Assembly-Stockholm

canopia.shop/Assembly-Stockholm

http://canopia.shop/support
http://canopia.shop/support
http://canopia.shop/support
http://canopia.shop/support
https://canopia.shop/Assembly-Stockholm
https://canopia.shop/Assembly-Stockholm
https://canopia.shop/Assembly-Stockholm
https://canopia.shop/Assembly-Stockholm
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UK • IE FR • BE • IT • NL • PT • ES

WE ARE  
HERE TO  

HELP

CR • SL

01302-380775 +33-169-791-094 0599-37-057  |  info@ms-viscom.com

DE • AT • LUX • LICH US DK 

+49-180-522-8778 877-627-8476 07-575 42 70  |  post@nshnordic.com

IL CA CH • HU • SK

04-848-6800  905-5646007

canopia.com/contact-us

SCAN ME

0493-523-523  |  servis@garland.cz

AUS AUS - Greenhouses only PL 

03-9219-4444 03-9544-6-999
Infolinia: 801-011-929  |  22-349-93-36  
kontakt@ogrodosfera.pl

ZA NZ FI

011-397-7771 0800 800 880
Neuvonta: 09-6866720 Tuki  |  Varaosat: 050-3715350    
www.horisontenterprises.fi  |  tuki@horisontenterprises.fi

 SZ  
GLOBAL CONTACT 
(Rest of World)

CY 

062-287-33-77 +972-4-848-6816
0224-971-13  |  alpaco@alpacodomica.com 
www.alpacodomica.com

https://canopia.com/contact-us






C - FIT YOUR PATIO COVER  
 DIMENSIONS TO THE SITE 

C A B
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ADAPTEZ LES DIMENSIONS DE VOTRE PRODUIT A L'EMPLACEMENT
Décidez à quelle hauteur et à quelle distance du mur vous souhaitez monter votre abri de 
terrasse. Cela permet de déterminer l'angle de la couverture. Notez que si cet angle peut 
légèrement modifier l'aspect du produit, le poids de la charge de neige ne change pas. 

Hauteur de montage mural
Le profilé pour le montage mural (en haut à l'arrière) 
peut être adapté à votre espace de 256.5 à 324 cm 
(8'5" à 10'8") mesurés à partir du sol.

Distance entre les poteaux et le mur
La distance entre les poteaux et le mur peut être 
réglée de 332 à 342.1 cm (10'10" to 11'2"), comme indiqué 
sur le schéma. 

DEDE

PASSEN SIE DIE FLEXIBLEN KOMPONENTEN IHRES TERRASSENDACHS 
AN DEN JEWEILIGEN STANDORT AN
Entscheiden Sie, in welcher Höhe und in welchem Abstand zur Wand Sie Ihre 
Terrassenüberdachung montieren möchten. Dies bestimmt den Winkel des Daches. 
Bitte beachten Sie, dass sich das Aussehen des Produkts durch diesen Winkel zwar 
leicht verändern kann, das Gewicht der Schneelast sich jedoch nicht ändert.

Höhe der Wandbefestigung
Das Profil für die Wandmontage (obere Rückseite) 
kann von 256.5 bis 324 cm, vom Boden aus gemessen, 
an Ihren Standort angepasst werden.

Tiefe des Pfostens zur Wand
Der Abstand der Pfosten von der wann kann zwischen 
332 und 342.1 cm gewählt werden (siehe Abbildung).

ESES

ADAPTE LAS DIMENSIONES DE PERGOLA AL LUGAR
Decida a qué altura y distancia de la pared desea montar su pergola. 
Esto determinará el ángulo de la pergola. Tenga en cuenta que aunque el aspecto 
del producto puede cambiar ligeramente como resultado de ese ángulo, el peso 
de la carga de nieve no cambia. 

Altura de montaje en la pared
El perfil de montaje en la pared (parte superior trasera) 
se puede ajustar de 256.5 a 324 cm (8'5" a 10'8") medidos 
desde el suelo y así adaptarse a su espacio.

Distancia de los postes a la pared
La distancia de los postes a la pared puede ajustarse 
de 332 a 342.1 cm (10'10" a 11'2") como se ilustra en el 
diagrama. 

SVSV

PASSA DINA UTEPLATSÖVERDRAGS MÅTT PÅ PLATSEN
Bestäm vilken höjd och avstånd från väggen du vill montera ditt altanskydd. 
Detta kommer att bestämma takvinkeln. Observera att även om produktens utseende 
kan ändras något som ett resultat av den vinkeln, ändras inte vikten av snölasten.

Väggmonteringshöjd
Väggmonteringsprofilen (överst på baksidan) 
kan justeras från 256.5 till 324 cm (8'5" till 10'8") 
mätt från marken för att passa ditt utrymme.

Djup stolpe till vägg
Stolpens avstånd från väggen kan justeras från 
332 till 342.1 cm (10'10" till 11'2" ) som illustreras 
i figuren.

NNNN

TILPASS TERRASSEDEKSELETS DIMENSJONER TIL STEDET
Bestem hvilken høyde og avstand fra veggen du vil montere terrassedekselet ditt. 
Dette vil bestemme takvinkelen. Vær oppmerksom på at selv om produktets utseende 
kan endre seg litt som følge av den vinkelen, endres ikke vekten av snølasten.

Veggmonteringshøyde
Veggmonteringsprofilen (øverst bak) kan justeres fra 
256.5 til 324 cm (8'5" til 10'8") målt fra bakken for å 
passe til rommet ditt.

Pol til vegg dybde
Polavstanden fra veggen kan justeres fra 332 til 342.1 cm 
(10'10" til 11'2") som illustrert i diagrammet.

FIFI

SÄÄDÄ TERASSIN PEITTEEN MITAT PAIKAN PÄÄLLÄ
Päätä, millä korkeudella ja etäisyydellä seinästä haluat asentaa terassin kannen. 
Tämä määrittää katon kulman. Huomaa, että vaikka tuotteen ulkonäkö saattaa 
muuttua hieman tämän kulman seurauksena, lumikuorman paino ei muutu.

Seinäasennuskorkeus
Seinäkiinnitysprofiilia (takana yläosa) voidaan säätää 
256.5 - 324 cm (8'5" to 10'8") maasta mitattuna tilaan 
sopivaksi.

Syvä pylväs seinään
Pylvään etäisyyttä seinästä voidaan säätää välillä 
332 - 342.1 cm (10'10" to 11'2" ) kuvan osoittamalla 
tavalla.

DADA

TILPAS DINE TERRASSEDÆKNINGSDIMENSIONER TIL STEDET
Bestem, hvilken højde og afstand fra væggen du gerne vil montere din terrassedæksel. 
Dette bestemmer tagvinklen. Bemærk, at mens produktets udseende kan ændre sig 
lidt som følge af denne vinkel, ændres snebelastningsvægten ikke.

Vægmonteringshøjde
Vægmonteringsprofilen (øverste ryg) kan justeres fra 
256.5 til 324 cm (8'5" til 10'8"), der måler fra jorden, 
så den passer til dit rum.

Pol til vægdybde
Poler afstand fra væggen kan justeres fra 332 til 342.1 cm 
(10'10" til 11'2" ) som illustreret i diagrammet.

NLNL

PAS DE AFMETINGEN VAN UW TERRASOVERKAPPING 
AAN DE BETREFFENDE LOCATIE AAN
Bepaal op welke hoogte en op welke afstand van de muur je je terrasoverkapping 
wilt monteren. Dit bepaalt de dakhoek. Houd er rekening mee dat hoewel het 
uiterlijk van het product door de hoek enigszins kan veranderen, het gewicht van 
de sneeuwbelasting ongewijzigd blijft.

hoogte van de wandmontage
Het wandmontageprofiel (bovenrug) kan van 256.5 tot 
324 cm (8'5" tot 10'8") vanaf de vloer worden aangepast 
aan uw ruimte.

Diepte van de paal tot aan de muur
De afstand tussen de palen en de muur kan worden 
aangepast van 332 tot 342.1 cm (10'10" tot 11'2" ) 
zoals weergegeven in de afbeelding.

ITIT

ADATTATE LE DIMENSIONI DELLA VOSTRA COPERTURA 
PER IL PATIO ALLA POSIZIONE
Decidete a quale altezza e distanza dal muro volete installare la vostra copertura del 
patio. Questo determinerà l'angolo della copertura. Si noti che mentre questo angolo può 
cambiare leggermente l'aspetto del prodotto, non cambierà il peso del carico di neve. 

Altezza di montaggio a parete
Il profilo di montaggio a parete (posteriore superiore) 
può essere regolato da 256.5 a 324 cm (da 8'5" a 10'8") 
misurati da terra per adattarsi al vostro spazio. 

Distanza tra i pali e il muro
La distanza tra i pali e il muro può essere regolata 
da 332 a 342.1 cm  (da 10'10" a 11'2" ) come mostrato 
nell'illustrazione.

BGBG

Напаснете размерите на навеса спрямо мястото
Решете на каква височина и разстояние от стената искате да монтирате 
вашия навес.Това ще определи ъгъла на покрива. Моля, имайте предвид, 
че въпреки че външният вид на продукта може леко да се промени в 
резултат на този ъгъл, натрупването на сняг не се променя.

Височина на стенен монтаж
Профилът за стенен монтаж (отзад отгоре) може 
да се регулира от 256.5 до 324 см (8'5" до 10'8"), 
измерено от земята, за да пасне на вашето 
пространство. 

Позициониране на краката
Краката могат да се регулират от 332 до 342.1 см 
(10'10" до 11'2") от страничните ръбове.
Регулирайте краката след сглобяването и преди 
анкерирането.

HEHE
התאם את מידות המוצר לאתר הקיים

החלט באיזה גובה ובאיזה מרחק מהקיר תרצה להתקין את הפטיו שלך. זה ייקבע את זווית הגג. 
שים לב כי הצורה של המוצר עשויה להשתנות קצת כתוצאה מהזווית, עומס משקל השלג לא משתנה.

גובה החיבור לקיר
פרופיל החיבור לקיר (גב התקרה) ניתן להתאמה מ 256.5 ס"מ 

עד 324 ס"מ, יש למדוד מהרצפה עד לגובה הרצוי לך.

המרחק בין העמודים לקיר
ניתן לתאם את מרחק העמודים מהקיר מ ניתן לתאם את מרחק העמודים מהקיר מ 332332 עד  עד 342.1342.1 ס"מ  ס"מ 

כמתואר בשרטוט.כמתואר בשרטוט.

A   Wall mounting height

The wall mounting profile (top back) can 
be adjusted from 256.5 to 324 cm (8'5" to 
10'8") measuring from the ground to fit 
your space. 

Poles distance from the wall can
be adjusted from 332 to 342.1 cm 
(10'10" to 11'2" ) as illustrated in 
the Diagram. 

B   Pole to wall depth

Decide what height and distance from
the wall you would like to mount your 
patio cover. 

This will determine the roof angle. 

Please note that while the product 
appearance may change slightly as 
a result of that angle, the snow load 
weight does not change. 
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Palram Canopia Ltd.
Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, P.O.B 53, Israel

Tel +972.4.848.6900  |  Fax +972.4.848.6901
canopia@palram.com  |  www.canopia.com

0906
Declaration of Performance

No 0111
Year of Affix: 23

Palram-Canopia Patio Cover - Stockholm™ - covering of domestic patio areas.

1.  The reference of the product-type for which the declaration of performance has been drawn up.  
Palram-Canopia Patio Cover - Stockhom.

2.  The system or systems of assessment and verification of constancy of performance of the construction product,  
as set out in Annex V. System 2

3.  The reference number and date of issue of the harmonised standard or the European Technical Assessment  
which has been used for the assessment of each essential characteristic: EN1090-1:2009

4.  Where applicable, the reference number of the Specific Technical Documentation used and the  
requirements with which the manufacturer claims the product complies.

•	 EN1090-1  Execution of steel structures and aluminium structures 
Part 1: Requirements for conformity assessment of structural components

•	 EN1090-3  Execution of steel structures and aluminium structures 
Part 3: Technical requirements for aluminium structures

•	 EN 1990   Basis for structural design
•	 EN 1991   Actions on Structures
•	 EN 1999   Design of aluminium structures

5. The intended use or uses for the construction product, in accordance with the applicable harmonised  
technical specification: covering of domestic patio areas.

6.  The performance of the essential characteristics of the construction product.
•	 Tolerances on dimensions and shape:  EN1090-3 - Annex G
•	 Weldability: NPD
•	 Fracture toughness/impact resistance: NPD (aluminium structure)
•	 Load bearing capacity:
	 •	 Maximum permitted Wind zone:  24.5 m/s defined as once in 50-year return probability interval,  

	 value at 10m from ground, averaged over 10min, terrain category II (open landscape)
	 •	 Maximum permitted Snow zone:  0.50 kN/m2 defined as once in 50-year return probability interval
•	 Resistance to fire: Class A
•	 Deformations and Deflections: NPD
•	 Release of cadmium and its compound: NPD
•	 Radioactivity: NPD
•	 Durability: NPD

7. EXC -1

8.  Manufacturer: Palram Canopia Ltd. Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, P.O.B. 53, Israel

9.  Importer and EU representative : PALRAM Applications UK, Unit 40 J3 Industrial Estate Carr Hill, Doncaster  DN4 8DE

10. Name and identification number of the notified body: 0906-CPR - 20000210005796

Signed for and behalf of Palram Canopia Ltd. by:
Teradion Industrial Park, M.P Misgav  
2017400, P.O.B 53, Israel			 

(Place & date of issue) 			               (Signature)

01.01.2023



Palram Canopia Ltd.
Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, P.O.B 53, Israel

Tel +972.4.848.6900  |  Fax +972.4.848.6901
canopia@palram.com  |  www.canopia.com

0906
Déclaration de Performance

No 0111
Année d'affixe: 23

Palram-Canopia Pergola – Stockholm™ - revêtement de terrasses domestiques.

1.  Référence du type de produit pour lequel la déclaration de performance a été établie.  
Palram-Canopia Pergola - Stockholm.

2.  Le ou les systèmes d'évaluation et de vérification de la constance des performances du produit de construction,  
tels que définis à l'annexe V. Système 2

3.  Le numéro de référence et la date de publication de la norme harmonisée ou de l'évaluation technique  
européenne qui a été utilisée pour l'évaluation de chaque caractéristique essentielle: EN1090-1:2009

4.  Le cas échéant, le numéro de référence de la documentation technique spécifique utilisée et les normes  
auxquelles le fabricant prétend que le produit est conforme.

•	 EN1090-1 Normes de structures en acier et structures en aluminium 
Partie 1: Exigences pour l'évaluation de la conformité des composants structurels

•	 EN1090-3 Exécution de structures en acier et structures en aluminium 
Partie 3: Normes techniques pour les structures en aluminium

•	 EN 1990 Base pour la conception structurelle
•	 EN 1991 Actions sur les structures
•	 EN 1999 Conception de structures en aluminium

5.  L'utilisation ou les utilisations prévues du produit de construction, conformément à la spécification  
technique harmonisée applicable: revêtement des terrasses domestiques.

6.  La performance des caractéristiques essentielles du produit de construction.
•	 Tolérances sur dimensions et forme: EN1090-3 - Annexe G
•	 Soudabilité: NPD
•	 Résistance à la rupture / résistance aux chocs: NPD (structure en aluminium)
•	 Capacité de chargement:
	 •	 Zone de vent maximale autorisée: 24,5 m / s définie comme une fois dans l'intervalle de probabilité de  

     retour de  50 ans, valeur à 10 m du sol, moyenne sur 10 min, catégorie de terrain II (paysage ouvert)
	 •	 Zone de neige maximale autorisée : 0,50 kN/m2 définie comme un intervalle de probabilité de retour de 50 ans.
•	 Résistance au feu: Classe A
•	 Déformations et déflexions: NPD
•	 Libération de cadmium et de son composé: NPD
•	 Radioactivité: NPD
•	 Durabilité: NPD

7. EXC -1

8.  Fabricant : Palram Canopia Ltd. Teradion Industrial Park, M.P. Misgav 2017400, P.O.B. 53, Israël

9.  Importateur et représentant de l'UE: PALRAM DIY France SARL, 13 Rue Auber, 75009 Paris, France

10. Nom et numéro d'identification de l'organisme notifié: 0906-CPR - 20000210005796

Signé au nom et pour le compte de Palram Canopia Ltd. par:
Teradion Industrial Park, M.P Misgav  
2017400, P.O.B 53, Israel			 

(Lieu et date d'émission) 			               (Signature)

01.01.2023



Palram Canopia Ltd.
Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, P.O.B 53, Israel

Tel +972.4.848.6900  |  Fax +972.4.848.6901
canopia@palram.com  |  www.canopia.com

0906
LEISTUNGSERKLÄRUNG

Nr. 0111
Jahr des Anhangs: 23

Palram-Canopia Terrassenüberdachung - Stockholm™ - Überdachung von Terrassenbereichen.

1. 	 Die Referenz des Produkttyps, für den die Leistungserklärung ausgestellt wurde.  
Palram-Canopia Terrassenüberdachung - Stockholm.

2. Das System oder die Systeme zur Bewertung und Überprüfung der Leistungsbeständigkeit des Bauprodukts,  
gemäß Anhang V. System 2

3. Die Referenznummer und das Ausgabedatum der harmonisierten Norm oder der Europäischen Technischen 
Bewertung, die für die Bewertung jedes wesentlichen Merkmals herangezogen wurde: EN1090-1:2009

4. Gegebenenfalls die Referenznummer der verwendeten Spezifischen Technischen Dokumentation  
und die Anforderungen anhand denen der Hersteller erklärt, dass das Produkt entsprechend ist.
•	 EN1090-1 Ausführung von Stahlkonstruktionen und Aluminiumkonstruktionen -  

Teil 1: Anforderungen an die Konformitätsbewertung von Bauteilen
•	 EN1090-3 Ausführung von Stahlkonstruktionen und Aluminiumkonstruktionen -  

Teil 3: Technische Anforderungen für Aluminiumkonstruktionen
•	 EN 1990 Basis für Tragwerksplanung
•	 EN 1991 Einwirkungen auf Tragwerke
•	 EN 1999 Bemessung von Aluminiumkonstruktionen

5. Der Verwendungszweck oder die Verwendungszwecke des Bauprodukts gemäß der geltenden  
harmonisierten technischen Spezifikation: Überdachung von Terrassenbereichen.

6. Die Leistung der wesentlichen Merkmale des Bauprodukts.
•	 Maß- und Formtoleranzen: EN1090-3 - Anhang G
•	 Schweißbarkeit: NPD
•	 Bruchzähigkeit/Schlagzähigkeit: NPD (Aluminiumstruktur)
•	 Tragfähigkeit:
	 •	 Maximal zulässige Windböen: 24,5 m/s, definiert als einmal in einem 50-jährigen Wiederkehrwahrscheinlichkeits-  

     Intervall, Wert in 10m Entfernung vom Boden, für durchschnittlich 10 Minuten, Geländekategorie II  
     (offene Landschaft)

	 •	 Maximal zulässige Schneelast: 0,50 kN/m2, definiert als einmal in einem 50-jährigen  
      Wiederkehrwahrscheinlichkeitsintervall

•	 Feuerwiderstand: Brandklasse A
•	 Verformungen und Durchbiegungen: NPD
•	 Freisetzung von Cadmium und seiner Verbindung: NPD
•	 Radioaktivität: NPD
•	 Haltbarkeit: NPD

7. EXC -1

8. Hersteller: Palram Canopia Ltd. Teradion Industrial Park, M.P. Misgav 2017400, P.O.B. 53, Israel

9. Importeur und EU-Vertreter: Palram DE GmbH, Calbesche Str. 25, 39218 Schönebeck, Deutschland

10. Name und Identifikationsnummer der gemeldeten Stelle:  0906-CPR - 20000210005796

Unterschrieben für und im Auftrag von Palram Canopia Ltd. durch:
Teradion Industrial Park, M.P Misgav  
2017400, P.O.B 53, Israel

(Ort und Datum der Ausstellung) 	     	                      (Unterschrift)

01.01.2023




